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< 1, 'J.amhe: Careshlar"(l 711-1791) féu· ufi. catàleg;-'encara inèdit dels 
~ò:d~xs' .de f'Ar~fü 'de . là Catedral,, de:' füircelònà 1. l D'·àc'o'rd' amb 
- \ • ' l ') r. f · ., ~ . • 

a_qu~Ua descr~¡:>ció, el còd~x núin. 2 contenia vint-i-nÒ~ oBfes.~ .À.ra, 
en· canvi, -només conté ,les_disset primeres. Per això, és natural de 
ipreguntar-"se 1on: són les altres. · 
' Ein ~e:mbla d~ pódèr.<:J.qnada resposta. La part de l'antic còdex 2 
que ril~nca, a Barc;èlona. és' a la" Biblioteca Vaticana i porta la signa­
:~r~ ·d~ ' v~tica~u~ '1ak~s, Í0497. , ., , ., . 

. La prim.era prova és fa comparació del continm.Ït, tal çom,cqnsta 
en les respectives descripcions: , ... , .. 
\•. ' .. . ,( 

- • BARC., CAT., 2, SEGONA BART 2 l 1 

: 18. Magistrí Joannis de Neapo­
li; Ordin. Praedicat: Quaestio De 
P"Otèsta.te Pàpàe- respectu domino.:. 
-rum! "temporaHum. Inc'ip. Utrum 
Imperator, et alií dominí tempo-' 
tàLes ·~i¡üicÍtmquê, iub.je"éti sínt 
qiloàd' . pòtestatem qua m . habent 
Tégpectu··térnporaliúm;' ek. Fini tur: 
quañ.tu'm' cid primariam· Authori-
:ta:tem. 1 -

VAT. LAT. 10497 3 

l (f.). Magistrí Ioannis Neapo­
litani, Ord. praed., questio . . . de 
pape potestate, respectu domino­
rum temporalium. Inc. lf tt'um.:ítn­
perato11 et• alij dómin.j · .temporales 
qujcumque, ~ sínt s1tbjectí -:pape 
qua.ntum ad pote~ta.tem: Des .. · ·set 
~nt ei:us· ·ctuantµm· ·ad primari.a.m 
auctc;n•jt,a;tem E.xPJli:ci t ·" quodljbe,­
tum de pape potestate magistrj 
J ohannis de N eapoli, Ordinis pre­
dioatorttm (cf. Quetif-Echard, 

1 JAVME CARESMAR, Cathalogus Codicum seu librorum manuscriptorum, qui in 
:segregatis. Sanct{Le. Ecc.lesiae Barchin.onensis asservantur. Barcelona, Arxiu Cate­
di·aCFons CareSIJiar, i; fols: 31r S.s. 
· • ·1aem. ibÍd., fÒls. 3lv-32v.' Càl recordar l'escassedat de temps amb què fou re­

daHa t -èÍ. Catàleg, .~o:hfessada·:-per i' autor: «Ne tempus alias ad alia summe necessa­
rium ·iñimini:retvr .4i illf!I bi~)pspidendis ... », ibid., fol. 31r. Anava tan curt de 
temps, que t¡o. pogué J1Í agrupa!' el.$ ,còdexs per matèries ni per ordre alfabètic 
d:à.uJoï;:. !'-9.~êstà we~~)i.emb~~ .. s1Ific1~nt_ per a ~xpl~car :~rtes h_nprecisions. 

• '• B1bhoteca · Ap0sfuhca Vaticana~ · Codices Vaticam la tim. Codices 10301-10100. 
Recensue:ru:nt Marcus-Vàttàs.so ' et ·Henricus Carusi. 1920, pp. 243-245. 
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2 JOSEP PERARNAU 

19. Tractatus de Potestate Pa­
pae, et de Comparatione ejus ad 
Concilium: et e contra. Compositus 
per Thomam de Virago, Sacri 
Consistorii advocatum: cui tracta­
tui additiones theologicae accesse­
runt factae a fratribus Ordinis 
Praedicatorum. Incip. opus: Cha­
rissimi fratres et socii, etc. Fini­
tur: Si ergo Deus non potest, ne­
que c01icilium. 

(cui tractatui additiones theologi­
cae accesserunt factae a fratribus 
ordinis Praedicatorum). 

20. Magister Herveus Britto 
Ord. Praedicat. Tractatus de Po­
testate Papae, seu de Potestate 
Ecc!esiasticae J urisdictionis. Incip.: 
Apostolus ad Rom. 10. loquens, etc. 
Finitur: Praesidentem in tali loco. 

Scriptores Ordinis praedicatorum, 
I, Lutetiae Parisiorum 1719, p. 567). 

2 (f. 5). Thomae de Vi-rago, 
S. Consistorii advocati, tractatus 
de pape potestate et de compa-ra.-· 
cione eius ad concilium, et e con­
verso ... cum qujbusdam a.ddicio­
nibus theologicis operi eius supe­
wdditis, diTigentibus fratrj bus­
predicatoribus, qui hoc posce­
runt (!). Inc. KaTissimi fratres et 
socij. Re,quisistis a me ut de aucto­
ritate et potestate concilij univer­
salis quid sentirem vobis scribe­
rem. Des. submjtens me emewd.a­
cionj sanctissimj dominj nostrj; 
domini Eugenii divina providentia 
pape IIIJ", et Ecclesie et cuiusli­
bet alterius me melius sencientis. 
Sequuntur: a) (f. lOv) argumenta 
quod papa non potest suspendi, ex 
s. Thomae Summa contra Gentes, 
lib. 2, cap. XXV excerpta; b) 
(ibid.) quaestio utrum inter epis­
copos git (sic) aliquis summus, ex 
opere eiusdem s. Thomae in IV" 
Sententiarum, dist. XXIIII, art. 2. 

3. Fr. Hervaei Natalis Britonis 
opera. 

l) (f. 11). Tracta tus de potestate 
pape, seu de potestate ecclesiasti­
cae iurisdictionis. Prodiit cum aliis 
p luribus eiusdem generis (cf. Que­
tif,Echard, op. cit., I, p. 535) Pari­
siis circa annum 1500, et iterum 
ibidem an. 1647: sed neutram edi­
tionem prae manibus habere potui. 
Inc. Nunc restat videre de potesta­
te jurjdiccionis ecclesiastice. Des. 
non autem accipit non alienum 
presidentem in talj loco. Prooe­
mium inc. Apostolus ad Roma­
nos x· loquens de J udeis dicit et 
des. que proposita sunt de po­
testate jurjdiccionjs jn gerneralj. 
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UN CÒDEX CATALÀ RETROBAT 3 

21. Ejusdem Hervei Tractatus 
alius circa ejusdem Papae Juris­
dictionem: et de exemptione a Ju­
risdictione Ordinaria, quam Papa 
concedit Regularibus, utrum vali­
da et conveniens sit et quod non 
debeat revocari. Continet hoc opus 
duas partes. Incipit opus his ver­
bis. Ad evidentiam. Finitur: ad 
quietem multorum divino servitio 
vaccancium. 

22. Julianus Episcopus Bossa­
nus Ord. Praedic. ejus Tractatus 
de Potestate Papae, et Concilii Ge­
neralis, divisus in 3 partes. Est in 
favorem Potestatis Papae. Finitur 
his verbis: Ex praemissis solvi 
possunt, vel etiam impugnari. 

23. Tractatus S. Cypriani Docto­
ris et Martyris: De Sanctae Eccle­
siae Unitate. Incip. Cum moneat 

2) (f. 34•). Tracta tus de iuris­
dictione ecclesiastica. Inc. Ad evi­
dentiam dicendorum de exemp­
tione, cum exemptio nichil aliud 
sit, quam subtractio exempti. Des. 
Que quidem dicta sunt, quia sine 
eis non videbatur quod sciri pos­
set natura exemptionis, nec possi­
bilitas vel utilitas eius. 

3) (f. 42•). Tracta tus de exemp­
tione. Inc. Hiis premissis, scilicet 
que ad jurjsdicionem exspectant, 
accedendum est ad tractatum de 
exempcione. Des. propter culpam 
enjm pa.ucorum grave esset tollere 
illud, quod facit ad. quietem mul­
torum divina servicio vaccancium. 

4 (f. 54). Tracta tus de potestate 
pape et concilii generalis editus a 
Reverendo in Christo Patre domi­
no J(uliano), episcopo Bosano (cir­
ca annum 1435), magistro sacre 
Ordinis predicatorum. Inc. Presens 
tracta tus in tres partes dividitur; 
in quarum prima de potestat e pape 
et concilij generalis questio mo­
vetur et solvitur; in secunda, quo­
rumdam decretorum conciliorum 
Constantiniensis et Basiliensis 
sententiam (!), potestatem concilij 
generalis pape potestati pref erens, 
cum suis fundamentis improbatur, 
ccntrariaque sententia declaratur 
et ponitur; in tertia vero quedam 
responsio facta ambaxiatoribus do­
mini pape Eugenii 4' ex parte Ba­
siliensis concilij impugnatur ac 
refellitur ... Quantum ad primum, 
proponitur hec questio: Utrum ge­
nerale concilium. Des. de facili ex 
premissis solui possunt vel eciam 
impugnarj. 

5 (f. s1•). S. Cypriani De ca­
tholicae Ecclesiae unitate (in ms. 
Incipit tractatus sancti Cyprianj, 
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4 . JOSEP PERARNAU .J 

Dorninus et dicat: Vos e·stis · sal 
·terraé. Finitur: Christo donante 
regnabimus. · 

24. S. IsidÒri, De Summo Bono, 
capitulum contra hereticos. Inc.: 
Gemina est Ecclesiae pulchritudo. 
'Finitur. Propter paesentiam cor-
paralem). · 

25. Tractatus de Cop.ceptione 
B. Virginis Mariae, c~mpositus 
per Magistrum Nicolaum Eimerici, 
Ord. Praed. Inquisitorem Aragon. 
Praemittitur epistola nuncupato­
ria ad Benedictum XIII. Sequitur 
prologus in quo statuit quinque 
propositiones, quas plurimi asse­
rebant, quasque dicit non posse 
sustineri ut opiniones probabiles 
sed rejici debere et reputari ut 
h aereses detesta biles, esse seq.: 

l.ª Quod B. Virgo erat concepta 
sine peccato originali. 
· 2.ª Quod non erat concepta ex 

semine viri, sed opera Spiritus 
Sancti. 
· 3.ª Ipsam peperisse Christum 

non ex utero, seu de subbrachio, 
seu a latere edidiss~. 

4.ª Mariam Virginem Christum 
non concepisse in matrice nec por­
tasse, sed in ~teri latitudine. 

5.ª lpsam post Christi concep­
tionem non profecisse in gratia, 
nec proficere potuisse. 

Late excurrit in impugnando 
primam tantum propositionem, ra­
tionibus, et authoritate, nervose 
quidem et eruditissime pro eo 
tempore. Finitur his verbis: Le­
prosorum more· extra castra sunt 
ejiciendi. · 

26. Brevis compilatio dòctrina.:. 
rum et Auctoritatum circa con­
c~ptionem B. V. M: factain in culp~ 
originali. Inèipit: In Minine sane~ 

doctoris et martiris, de sancte Ec­
clesïe unjtate; p. 309-233, Hartel). 
· 6 (f. 84). S. Isidbri, HispalenSis 
episc., (libri I Sèntentiarum caput 
XVI) (in nís. Incipit capitulum 
Y iidori èx libro de summa bòrÏO 
contra hereticos; M. 83, 571-574). 

7 (f. 85). Tracta tus de concep'... 
tione beatae Virginis composit'US 
per magistTum NichO'laum Ey1ne­
rici, inquisitO'Tem, Ordinis predi-

. catorum (de Nicolao d'Aymo pauca 
babes ap. Quetif-Echard, op. cit., 
I, p. 822; ubi tamen nulla fit men­
tio de hoc tractatu). Inc. An ase­
rere (!) glO'riosam virginem ma­
trem Christi neque fore conceptam 
in peccato originali ... poiit (!) 
pro appinione (!) probabili sus­
tineri vel debeat pro detestabilj 
heresi reputarj. Des. set igne pro­
cedendum est contra eos: devjtan­
di quidem sunt et leprosarum 
mare extra castra eiciendj. Prae­
mittuntur: l) (f. 84) epistula de­
dicationis Benedicto XIII, ubi auc­
tor se appellat inquisitorem hae­
reticae pravitatis in Aragonia (inc. 
Benedictus Deus pater; des. Si 
autem njchil reprehensione dig­
num posui, immiensas laudes re­
f ero omnium Creatorj, cui sit 
laus, etc.); 2) (f. 84v) prologus. Inc. 
(N)on tradas me calumpnjantibus 
me superbis: ps(almista) parjter 
et propheta, ille inquam propheta 
David; des. et filium meum in me· 
et in se et plus quam me, ut ei sit 
Zaus, etc. 

8 (f. 94v). Brevis compilacio 
útrum· beata et intemeratà virgo 
Maria in! peccato o;igb:iali · fuerit .. , ":. . ... - . 
concepta. Irtc. (I)n· 'IW11iine sancté 
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~·ta,~/ .' etJ indivu'Íiwe1 Trinitàtis,' ' et'c. et iridivjdue Trinit.atis . . . Sequi­
·,'finitur ;. 'pràtestàtidnibus, ·et aiii.s tur quedam brevis compilacio ex-
•' SÜ;p;tàdittiS~ ·,·'.l .J• .¡ ' cerpta ex (ex) diversis Sacre· 
" ' l '.1' . . . t '" . '' . ,,"J 

Scripture, canmium, sanctorum pa-
J.. ,, J. • r ( r-. 

. , r· J trum et doct<Yrum ac divinorum 

-'} ~ . 'l~ 

n ~ : . 

.' 'l ' { 

" 
··l l 

. , pficiqrurn ~anct,e, ¡n;a~rfs EcFlepif! et 
; , .. , .nhn:null<n;~m in ,sd.drà' 'I?ªgi'na e't in 

' · ' r jure c;anémito ' ptofesspru~ ) sciiP-
''J \.) J) r ~ ( 1 \ r l • ! ...t } .l ._, 

L ! 

, , • ~ j r· 
. fis ' et lacis fac'te1i,tifnt.S, ut · viaetu:r',. 

i ; ;. '' ) . r f ¡ ' iLà questjÓnem~ ,<lue )inte1' sc:Olast~-
; • ' "l 'coi fierj cónsuévjt,1 (r:Jftrum b'eci-

•' 'tissima ·çhristi' mater virgo M(lrl.a 
in 1Óriginalj fuerit COIJ'l,"epta pec­
cato.' .bes'. et def eridJré firma facie 
congaudentes. Et 1hec p·redict.a su-· 
ficiant, quoad cónplementum con­
'pilaci6nis huius t.alitér qiuiliter óf­
dinate sub .. et saluis ac· .Yepetids 
c'orreccione protest.acionibui et 
aliis' suprd.dictis. 

27. Tractatus Fr. Jacobí Aegi- 9 (f. 101). (Fr. Iacobi Egidii, 
dii, Ord. Praedic. Sacri Palatii Ord. praedicatorum, sacrae theo­

'Magistrí De Concéptíone 'B. V. M J .Iogiae · professóris'i et magistri sa­
•.Ïll peccato orjgim~li: , et , quod nqil cr i palatii, epis}ula Summp Po:q­
_s~t ?1:1lepr1¡1nq~ festm:p ÇonceP,r ., tifi,ci d~c~~a, in q4J1 ag}tur, prae,ser.-
tionis, se.d sanctification\s B. Ma- tn;n de qua~stione utrum Maria 

\ ·iae; ' et munèiationi~ d. pecbato hi ' \ri±go iil pec¿ato origina.li c¿ncep'èa 
·htet~ éius m'atris. Indp!: E±&ellen. .. :: ··fuerÜ). Inc. (È)xcellentissimepriw­
·ti.c;i.sime PrincepsJ etc; Fiiïitur:- Po:.. ,, ceps; :fid,e.iJ·que misteriorum !em.it.!­
.tes~ ~t in,¡,peri.um in S'!-eCUilcf $~ÇU~ : ¡ lfitorr devotifsim.,ç. Qu~ _ si,ngul,<f.t~ 
,zqrv..~ . .. , , , ·, 1 ; . . • , • ; . • , 1 ritq.ti1 ciïpnft.aps, Çhrift.i Ih e$u. ; I;>e~ . 

·r .r r ,, l '. r " 1," '. -~ · ' . f > ,. .e~ fiti~. ~'"1¡1,n~ , co:?fite b\t~i- ~um 
' ' clLm vénerit ·in ·gl:oria PatriS sui 

J".,,_, . : ',. ¡; l:, ., : r¡, r eu.m angéliil·lniíS ~linéM.S, : éhi.i 'h:ó'IÍólr 
r.:,,. L· ·\ f '¡, ;_,¡ " U"·'. r;"""¡ ,'eL fortitulio · tin \sec;u-lor.um ·secwlQ.. 
,:;•r•,L·, .,,·l ¡; , ! '!' ... r J " '; 4men. ',' .· '''. .. ,, . 

28. Raphaelis de Pinasio Ord. . l O (f. 0 lOS). (Fr. , R.aphaelis P.,~ 
' ¡ ' [ l · ~ , ' .. 

~:.a,~d.,. S~c. ~~?.L ¡\rpfr s . . ?!~~11;, : ~ftT-~~s1~0, .• ~r~ 1 w·a~~ca~çirun1, 
1tu de Cohcepii:'one B:" \fo Mariae' "traè'tatus' ·<fe ·immaèufa.tíí ic'ohcep-

" , , , · . ~ r . .. ' , t ; ,¡... -.,..rr q \ • • 
,factarirl pecèattf 'origiifa1i: 'Dire'ctus · tione· M.··1v1ariaè-VfrgmfSJ .1 Inó '-Re'-
,Man~ e h is' /Carthusianig-_, lnèipfü 1 ·: lig.iosissimis· .:: LJ f ir:atribus;¡unjve'l'sis 
~l·lg~osisimis, t venerandis~i~is:<i1:1-1? .. paf.T¡) • Cwtµ:§i~~ie; .r (!,) , or4i"fl'is. · ¡ · 

/z:i., f'.~rf[Bi ,.~tf .. r ~;p~tur;: : f< P,. 9,'1J'l¡nf · [ '?WJi ,f<f.arJ , itififcre~(} ·.fl~m /i-~r 
a~iné~s peccàto . im.m'u'nts . per- ' mÍ ita':te . De1(. ex g/.1.q cnnn'i a '!?e¡::.. 
!hlliit.§it?' ~ 0 ··L";;'" 1 · "· .1·' ~ ' " r 'h.tÓcJ;7'idiJirl'iier 1¿'àntl1téül ïrf dté.¡.h 



6 JOSEP PERARNAU 

29. Fr. Guidonis Majoricensis 
episcopi, Ord. Carmelit. Examen 
et confutatio quorundam (sic) pro­
positionum, ex injuncto onere sibi 
facto a Rom. Pontifice. Prima erat, 
quod omnia temporalia Ecclesiae 
subjecta erant imperatori, et prop­
terea poterat ea accipere ut sua. 
Ranc ut haereticam egregie im­
pugnat: Cedulam ex parte sancti­
tatis vestrae, etc. Finitur: et haec 
de primo suffidant. 

Ceterarum propositionum ex­
pressio et impugnatio, deest). 

sanctificata fuit, ab omni deinceps 
peccato immunis permansit (cf. 
Quetif-Echard, op. cit., I, p. 832, 
ubi perperam tractatus inscribitur 
«De praerogativis D. N. Ihesu 
Christi»). 

11 (f. 119) . (Guidonis de Terre­
na, Maioricensis episc., confutatio 
errorum quorumdam magistrorum, 
iussu J oannis XXII digesta). Inc. 
Cedulam ex parte sanctitatis ve­
stre, Pater beatissime, recepi, in 
qua detestabiles continentur erro­
res, contra quos videre et scribere 
me fratrem Guidonem Maioricen­
sem episcopum, filium vestrum at­
que facturam, iubet sanctitas ve­
stra. Mutila des. qui in ore capitis 
preheminet subici regibus potest 
ut dicit Urbanus. Et hec de primo 
sufficiant. 

El sol fet de la coincidència del contingut, àdhuc en les parts 
més mínimes, com és ara els dos complements al tractat de 
Tommaso de Virago, o els capítols de sant Cebrià i de sant Isi­
dor, ja seria suficient per demostrar la identitat de còdex, car 
d'altra banda no és possible de sostenir qualsevol altra hipòtesi. 
Si el còdex no fos únic, això només es podria explicar pel fet que 
hom hagués copiat al peu de la lletra el contingut de Barc., Cate­
dral, 2 (o al revés), o que Barcelona i Vaticà fossin dues còpies 
del mateix dictat. Però en la primera hipòtesi, caldria o bé trobar 
€1 paraHel de la primera part del còdex 2, conservat a la Catedral 
de Barcelona, o bé trobar la raó plausible en virtut de la qual hom 
només va copiar la segona part, cabalment la que era a Barcelona, 
però ara hi manca. 

En quant a la segona hipòtesi, hi ha un detall que sembla fer-la 
impossible: l'actual Vat. lat. 10497 no ha estat escrit tot d'un cop, 
ans en un espai d'uns cinquanta o seixanta anys; caldria, doncs, 
explicar en virtut de què es va mantenir durant tant de temps 
l'interès per copiar un original. L'afirmació segons la qual l'actual 
còdex vaticà ha estat escrit en un arc de cinquanta o seixanta 
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UN CÒDEX CATALÀ RETROBAT 7 

anys recolza en el fet que hom hi troba, clars, tres o quatre estrats 
paleogràfics i doctrinals alhora. El primer grup d'obres (Joan de 
Nàpols, Tomàs de Virago, Herveu de Nédellec i Julià Tallada) 
corresponen a l'etapa del Concili de Basilea, en què hom encara 
discutia entorn de la supremacia del Papa o del Concili, en un 
context de tensió, però no de ruptura. És escrit en una elegant 
lletra gòtica-cursiva, en la qual els elements humanístics són molt 
escassos, malgrat d'ésser-hi constatable una clara tendència evolu­
tiva, d'assaig de formes noves. Hom s'aventuraria a assenyalar com 
temps de composició, més o menys, el 1440. El segon grup d'obres 
ja pressuposa la segona etapa de Basilea, la de la ruptura, i conté 
dos textos patrístics sobre la unitat de l'Església i els heretges, cosa 
que col·loca el grup en temps clarament posterior al 1440. També 
la mà és diversa, més estilitzada vers l'humanisme. El tercer grup 
<l'obres es refereix a una qüestió polèmica, enverinada a Basilea; 
llur aplec és posterior al Concili, com ho demostra el fet de tro­
bar-se entre elles el tractat del valencià Jaume Gil, el teòleg de 
confiança de Calixte Ill, el qual dedicà el seu escrit a aquest 
})apa; ultra aquesta, hi trobem les obres de Nicolau Eimeric, la 
compiLatio d'autor anònim català entorn de la Puríssima, i la de 
Rafael de Pornaxio. Hom dataria aquest grup entorn del 1460. 
I ve al final el fragment de Guiu Terrena, copiat amb lletra ja de 
finals del segle xv o començaments del xvr, i que pel tema sembla 
empalmar amb les preocupacions inquisitorials dels dominics de la 
província d'Aragó d'aquell mateix moment, concretades en la pri­
mera edició del Directoriwn Inquisitionis de Nicolau Eimeric, feta 
a Barcelona el 1504. Hom no veu una explicació plausible d'un inte­
rès, mantingut durant seixanta anys, en copiar dos exemplars 
idèntics, cap dels quals no tindria ni una ratlla més que l'altre. 

Per això, hom creu que l'única hipòtesi plausible és la de la iden­
titat. I si en les altres hipòtesis tot són dificultats, ací tot encaixa: 

a) La mà que escrigué la darrera pàgina de l'actual Barc., 
Cat., 2, és la mateiza que escrigué la primera pàgina de Vat. 
lat. 10497. Tenim, doncs, unitat d'amanuense. 

b) Caresmar trobà l'antic Barc., Cat., 2, sense numerar: «Non 
habet folia numerata», diu la primera indicació del seu catàleg 
sobre aquell manuscrit. En temps de Caresmar, l'actual Vat. 
lat. 10497 tampoc no tenia numeració, car actualment la senya-
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lada en llapis a l'angle superior recto dels folis és feta en ple se­
gle xx, per tant després d'ingressar a la Vaticana, i la dels peus 
de foli, escrita a màquina, encara és posterior a la feta en llapis. 

e) La composició material, tant de Barc., Cat., 2, com la 
de Vat. lat. 10497, ens dóna aquella solució, típicament catalana 4,. 
d'alternància d'un full de pergamí i uns quants de paper (quatre,. 
cinc o, alguna vegada, més i tot) i un altre de pergamí, els quals,. 
doblats, formen un plec. Les mides de les pàgines coincideixen. 
(295 X 218 mm.), encara que entre els fulls de paper i els de per-· 
gamí no sempre hi ha una plena igualtat. Cada pàgina és escrita, 
a dos corondells. 

d) Quant al contingut, em sembla que cal remarcar la coin­
cidència en un petit detall. Tot i haver avisat que no feia feina 
detallada i precisa, Caresmar va consignar al seu catàleg que, 
després del Tractatus de Potestate Pa1pe, de Tomàs de Virago, hi 
havia unes «additiones Theologicae» (remarco el plural). En rea­
litat, al Vat. lat. 10497 hi ha dos afegits després d'aquell tractat,. 
tan breus que entre tots dos no arriben a omplir un foli. 

e) Cal remarcar, encara, que en tota la història de la trans­
missió del Tractatus de P-0testate Pape et Ccmcilii generalis, només: 
es coneix un text que l'atribueixi a Julià, bisbe de Bossa (Sarde­
nya), el mallorquí de Campos, Julià Tallada. És l'actual Vat. 
lat. 10497. Però resulta que l'exemplar catalogat per Caresmar· 
atribueix també el mateix tractat al bisbe Julià (Tallada) de 
Bossa 5• 

f) Una altra coincidència, que ha constituït la prova defini-

• PAUL MEYER, Du Ms. Douce 162 et de la prédication de Vincent Ferrer en 
France, «Romania» 10 (1881) 226-227: «11 Cel ms. citat) offre même une particu­
larité notable qui est aussi fréquente au sud des Pyrénées qu'elle est rare ailleurs 
et qui aurait du tout d'abord éveiller mon attention, c'est que les cahiers dont il' 
se compose sont régulièrement formés de quatre feuillets en papier et de deux 
en parchemin, ces deux derniers étant placés l'un à l'extérieur, l'autre au centre· 
du cahier». La composició dels quaderns és semblant en aquests dos manuscrits, 
però no és l'única solució que es troba: el full de pergamí del centre del plec 
tendeix a desaparèixer, substituït, primer, per una franja central que aguanta eI 
cosit; aquesta franja s'encongeix fins a desaparèixer (p. e., a Barcelona, Biblioteca 
de Catalunya, 465, ja és reduïda a la mínima expressió); el full de pergamí pos­
terior segueix la mateixa trajectòria, fins a desaparèixer també totalment. 

0 Sobre el problema de l'atribució d 'aquesta obra i sobre les darreres dades 
del problema, es pot veure el meu: Raphael de Pornaxio, Joan de Casanova o· 
Julià Tallada? Noves dades sobre l'autor del «De potestate pape et Concilii ge­
neraliS>> (i obres complementàries) publicat a nom de Juan de Torquemada, em 
curs de publicació a les Gesammelte Aufsiitze zur Kulturgesohichte Spaniens. 
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tiva de la identitat entre Barc., Cat., 2, i Vat. lat. 10497: els plecs: 
tant de l'un com de l'altre són relligats en sis punts, la col·locació• 
del qual cosit i la distància mútua coincideixen en tots dos exem­
plars. Es conservaven pel maig del 1975 a Barc., Cat., 2, restes 
de relligadura, demostració que el còdex havia anat relligat amb 
més plecs que els que té actualment. Psicològicament, aquesta 
prova, de resultat positiu, ha constituït la darrera paraula de la 
demostració d'identitat, car l'Arxiver de la Catedral de Barcelona 
exigí aquesta coincidència per acceptar que la part actualment 
mancant a Barcelona, Cat., 2, és el Vat. lat. 10497. 

g) Un darrer detall complementari: la mà que ha posat e!s. 
títols al capçal de les pàgines tant de Barc., Cat., 2, com del1 
Vat. lat. 10497, és la mateixa que en posà a algun còdex del mo-· 
nestir de Ripoll, actualment a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, a '. 
Barcelona, concretament al còdex Ripoll, 71, amb textos d'Occam .. 
Vol dir que era amanuense d'ofici i que treballava a Catalunya .. 

h) No seria difícil d'afegir altres detalls coincidents: tant el 
còdex de Barcelona descrit per Caresmar, com l'actual del Vaticà, 
contenen només una de les tres obres atribuïdes a Joan de Casa­
nova, i que, normalment, es troben plegades en els altres manus­
crits; el títol del tractat de St. Cebrià és en tots dos exemplars no 
pas l'autèntic De catholicae Ecclesiae wnitate, sinó el De swncte 
EccLesie u.nitate. 

* * * 
Com ha passat aquest còdex de Barcelona al Vaticà? Només-. 

puc donar un punt cert de referència: Vat. lat. 10497 entrà a la 
Biblioteca Vaticana l'any 1906 o poc després. Aquesta afirmació 
es basa en aquest fet: els còdexs Vat. lat. 10471-10497, procedents· 
de la venda Boncompagni, entraren a la mateixa Biblioteca 
el 1906; és dada ja pública, car consta en la recent història d'a­
quella biblioteca, de Bignami-Odier 6• Més enllà, ja només és pos- · 
sible d'aventurar hipòtesis: a) que anés a Roma amb motiu de la 
discussió prèvia a la proclamació del dogma de la Immaculada 

6 J. BIGNAMI-ÜDIER, La Bibliothèque Vaticane de Sixte IV à Pie XI (Ssudi e 
Testi, 272), Biblioteca Apostolica Vaticana, 1973, p. 199. J. Villanueva encara el 
veié complet, després de la catalogació de Caresmar. Cf. Viage literario a las,; 
iglesias de Espaèa, v. XVIII (Madrid, 1851), pp. 99-101 i 106. 
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(1854); b) que l'hi portés el bisbe de Barcelona, Pantaleó Mon­
serrat, amb motiu del Vaticà I i de la discussió conciliar entorn 
del primat i de la infaHibilitat papal (1869-1870); el bisbe Monserrat 
morí a Frascati 7; e) algun teòleg italià del Vaticà I, que estigué 
a Barcelona i a l'Arxiu de la Catedral poc després d'aquell con­
cili, se l'endugué a Itàlia8 ? I encara no es poden descartar d'altres 
hipòtesis. 

* * * 

Una darrera paraula sobre el significat de l'actual Vat. lat. 10497 
per a la cultura catalana. Ja he parlat abans de la problemàtica 
del segle xv que es reflexa als tres o quatre estrats del manuscrit. 
També m'he referit al fet que només les seves pàgines atribueixen 
al mallorquí Julià Tallada el Tractatu.s de Potestate Pape et C<Yn­
cilii Generalis, que normalment és considerat del barceloní i amic 
seu Joan de Casanova (i l'obra de Lorenzo d'Arezzo De potestate 
pape, o Líber de ecclesiastica potestate, inèdita, al Vat. lat. 4112, 
f. 4v, ha demostrat que l'atribució havia d'ésser estudiada seriosa­
ment). Hi trobem, encara, una obra de Rafael de Pornaxio, nom 
vinculat als dos anteriors en el problema de la paternitat del dit 
Tractatiis. I , cosa més important, només en ell s'ha conservat l'obra 
de Nicolau Eimeric sobre la Concepció Immaculada de Maria i la 
Compilatio, l'autor de la qual, certament català, hi recollí, entre 
d'altres, textos d'una sèrie de teòlegs del país: Ramon de Penya­
fort, Guiu Terrena Bernat Oliver 9 ••• 

JOSEP PERARNAU 

11 de juny de 1975. 

7 El bisbe Monserrat intervingué en la discussió sobre les prerrogatives pa­
pals, el 10 de juny del 1870. Ha estudiat la i::eva intervenció J. Martín Tejedor, 
El episcopalismo de Monserrat y Navarro en ei Concilio Vaticano I. «Estudios 
eclesiasticos» 45 (1970) 533-565. El text de la intervenció es troba a MANSI-PETrr­
MARTIN, Sacrorum ConcHiorum Nova et Amptissima CoUectio, vol. 52 (Arnheim­
Leipzig, 1927), col. 596-600. 

8 Hi ha constància d el pas d'aquest personatge al còdex 74, f. c:xxxv, del 
mateix Arxiu de la Catedral. Diu a ixí l'a notació: «Aquest còdice, segons la opinió 
del cèlebre paleò.grafo R. P . Fidel F anna, theòlech que fou del Concili Vaticà, 
és de la segona m eitat del segle catorzè. Crech lo mateix. J. C.». (Les inicials 
corresponen a Joan Codina, arxiver fins l'any 1882.) 

• Una darrera hipòtesi: aquest còdex 2 i els altres contemporanis de la Cate­
dral de Barcelona, amb tanta riquesa d'obres de tema conciliar de la primera 
meitat del segle xv, no hauran tingut per compilador Joan de Palomar? 
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